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תכ"חסימןחייםאורחטור)1

תלתאהמאורעולפיהזמןלפיואילךומשםבדומהדומההפרשיותמעניןמפטיריןבתמוזי"זעדמבראשית
דפורענותא ושבע דנחמתא ותרתי דתיובתא

בתחלתוירמיה)2

ן: רֶץ בִּניְמִָֽ ר בַּֽעֲנתָ֔וֹת בְּאֶ֖ ֹֽהֲניִם֙ אֲשֶׁ֣ הוּ מִן־הַכּ הוּ בֶּן־חִלְקִיָּ֑ י ירְִמְיָ֖ דִּבְרֵ֥

The words of Jeremiah son of Hilkiah, of the priests who were in Anathoth in the land of
Benjamin.

רנ"זרמזירמיהשמעוניילקוט)3

פנחסוירמיה.יחזקאל,ואוריה,פנחס,הם,ואלונכריהממשפחתשבאוהםארבעההנחמניברשמואלר'אמר
כךלאפוטיאל,שללבתולאנשויהיהלמיאלעזרליחסנובאאתלואמרוישראלאתליחסשבאבשעהמוצאאת

בןפנחסליחסוהתחילבומזלזליםשהםהקב"השראהוכיוןפוטיאל,מבנותלולקחאהרןבןואלעזרכתיב
אלעזר בן אהרן הכהן כהן בן כהן קנאי בן קנאי.

.…

בןירמיהודבריליחסוהכתובוצריךהואהזונהרחבשלבניהמבנילאואומריםאחריומזלזליםהיוירמיה
חלקיהו:

ב
י"א-ה'א',ירמיה)4

י�: ם נתְַתִּֽ יא לַגּוֹיִ֖ י� נבִָ֥ חֶם הִקְדַּשְׁתִּ֑ א מֵרֶ֖ רֶם תֵּצֵ֥ י� וּבְטֶ֛ טֶן֙ ידְַעְתִּ֔ רֶם אֶצָּרְ֚� (כתיב אֶצָּורְ֚�) בַבֶּ֙ בְּטֶ֨

When I had not yet formed you in the womb, I knew you, and when you had not yet emerged
from the womb, I had appointed you; a prophet to the nations I made you.

עַר אָנכִֹֽי: ר כִּי־נַ֖ עְתִּי דַבֵּ֑ ה הִנֵּ֥ה ֽ�א־ידַָ֖ ִ֔ י יהֱוֹ ר אֲהָהּ֙ אֲדנָֹ֣ וָאֽמַֹ֗
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And I said, "Alas, O Lord God! Behold, I know not to speak for I am a youth.

ר אֲצַוְּ֖� תְּדַבֵּֽר: ת כָּל־אֲשֶׁ֥ � ואְֵ֛ חֲ֙� תֵּלֵ֔ שְׁלָֽ ר אֶֽ י עַל־כָּל־אֲשֶׁ֚ כִי כִּ֠ ֹ֑ ר נַ֣עַר אָנ י אַל־תּאֹמַ֖ אמֶר יהְוֹהָ֙ אֵלַ֔ ֹ֚ ויַּ

And the Lord said to me; Say not, "I am a youth," for wherever I send you, you shall go, and
whatever I command you, you shall speak.

� נאְֻם־יהְוָֹהֽ: ם כִּֽי־אִתְּ֥� אֲנִ֛י לְהַצִּלֶ֖ א מִפְּניֵהֶ֑ אַל־תִּירָ֖

Fear them not, for I am with you to save you, says the Lord.

י בְּפִֽי�: תִּי דְבָרַ֖ י הִנֵּ֛ה נתַָ֥ אמֶר יהְוֹהָ֙ אֵלַ֔ ֹ֚ י ויַּ ע עַל־פִּ֑ ח יהְוֹהָ֙ אֶת־ידָ֔וֹ ויַּגַַּ֖ ויַּשְִׁלַ֚

And the Lord stretched out His hand and reached my mouth, and the Lord said to me; Behold,
I have placed My words in your mouth.

הֲר֑וֹס לִבְנ֖וֹת ולְִנטְֽוֹעַ: יד ולְַֽ ה עַל־הַגּוֹיםִ֙ ועְַל־הַמַּמְלָכ֔וֹת לִנתְ֥וֹשׁ ולְִנתְ֖וֹץ וּלְהַֽאֲבִ֣ י� | הַיּ֣וֹם הַזֶּ֗ ה הִפְקַדְתִּ֣ רְאֵ֞

Behold, I have appointed you over the nations and over the kingdoms, to uproot and to crush,
and to destroy and to demolish, to build and to plant.

ד אֲנִ֥י ראֶֹֽה: ל שָׁקֵ֖ ר מַקֵּ֥ הוּ וָאֽמַֹ֕ ה ירְִמְיָ֑ ה ראֶֹ֖ ר מָֽה־אַתָּ֥ ֹ֔ י לֵאמ י דְבַר־יהְוֹהָ֙ אֵלַ֣ ויַהְִ֚

And the word of the Lord came to me, saying: What do you see, Jeremiah? And I said, "I see a
rod of an almond tree."

ג
א'/ג'כ"ה,בלק)5

ם לִזְנ֖וֹת אֶל־בְּנ֥וֹת מוֹאָֽב: חֶל הָעָ֔ ים ויַָּ֣ ל בַּשִּׁטִּ֑ שֶׁב ישְִׂרָאֵ֖ ויֵַּ֥

Israel settled in Shittim, and the people began to commit harlotry with the daughters of the
Moabites.

ה בְּישְִׂרָאֵֽל: ף יהְוָֹ֖ עַל פְּע֑וֹר ויִַּחַֽר־אַ֥ ל לְבַ֣ מֶד ישְִׂרָאֵ֖ ויַּצִָּ֥

Israel became attached to Baal Peor, and the anger of the Lord flared against Israel.

ח'ב',ירמיה)6

לוּ הָלָֽכוּ: י ֽ�א־יוֹעִ֖ חֲרֵ֥ עַל ואְַֽ י והְַנּבְִאִים֙ נבְִּא֣וּ בַבַּ֔ שְׁעוּ בִ֑ ים פָּ֣ י הַתּוֹרָה֙ ֣�א ידְָע֔וּניִ והְָֽרעִֹ֖ פְשֵׂ֚ ֹֽ ה ותְ ָ֔ ה יהְוֹ ים ֚�א אָֽמְרוּ֙ אַיֵּ֣ ֹֽהֲנִ֗ הַכּ

The priests did not say, "Where is the Lord?" And those who hold onto the Torah did not know
Me and the rulers rebelled against Me, and the prophets prophesied by Baal and followed what
does not avail.

בלקפרשתסוףרש"י)7

הרגם,לחנםשלאכלםוראושלה,ונקבותזמרישלזכרותבתוךכיוןוהקיבההלחייםכמוהקיבה][אלקבתה:אל
והרבה נסים נעשו לו כו', כדאיתא התם (סנהדרין פב ב):
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through her stomach: Heb. ,קֳבָתָהּ as in, “the jaw and the maw ”(והְַקֵּבָה) (Deut. 18:3). He aimed
for the male organ of Zimri and her female organs and everyone saw that he had not killed
them for nothing. Many miracles happened to him…, as it is related there (Sanh. 82b).

י"א/י"ב/י"גכ"ה,פרשתינו)8

ס רפִּֽינחְָ֨ ןבֶּן־אֶלְעָזָ֜ ֹ֣ הֲר ןבֶּן־אַֽ יבהַכּהֵֹ֗ לאֶת־חֲמָתִי֙הֵשִׁ֤ למֵעַ֣ יבְּקַנאְ֥וֹבְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֔ םאֶת־קִנאְָתִ֖ יתִיבְּתוֹכָ֑ וְֽ�א־כִלִּ֥
י: ל בְּקִנאְָתִֽ אֶת־בְּנֵיֽ־ישְִׂרָאֵ֖

Phinehas the son of Eleazar the son of Aaron the kohen has turned My anger away from the
children of Israel by his zealously avenging Me among them, so that I did not destroy the
children of Israel because of My zeal.

י שָׁלֽוֹם ן ל֛וֹ אֶת־בְּרִיתִ֖ י נתֵֹ֥ ר הִֽננְִ֨ ֹ֑ ן אֱמ לָכֵ֖

Therefore, say, "I hereby give him My covenant of peace.

ר עַל־בְּנֵ֥י ישְִׂרָאֵֽל יו ויַכְַפֵּ֖ ר קִנּאֵ֙ לֵֽא�הָ֔ חַת אֲשֶׁ֤ ם תַּ֗ ית כְּהֻנַּ֣ת עוֹלָ֑ יו בְּרִ֖ חֲרָ֔ יתְָה לּוֹ֙ וּלְזַרְע֣וֹ אַֽ והְָ֤

It shall be for him and for his descendants after him [as] an eternal covenant of kehunah,
because he was zealous for his God and atoned for the children of Israel."

ד
ב'י"ד,בתראבבא)9

חוּרְבָּנאָכּוּלֵּיהּויְרְִמְיהָחוּרְבָּנאָסוֹפֵיהּדִּמְלָכִיםכֵּיוןָבְּרֵישָׁאלִישַׁעְיהָלַיקְדְּמֵיהּויִחֶזְקֵאלמִיּרְִמְיהָקָדֵיםישְַׁעְיהָמִכְּדִי
ויִחֶזְקֵאל רֵישֵׁיהּ חוּרְבָּנאָ וסְֵיפֵיהּ נחֶָמְתָּא ויִשַׁעְיהָ כּוּלֵּיהּ נחֶָמְתָּא סָמְכִינןַ חוּרְבָּנאָ לְחוּרְבָּנאָ ונְחֶָמְתָּא לְנחֶָמְתָּא:

The Gemara further asks: Consider: Isaiah preceded Jeremiah and Ezekiel; let the book of
Isaiah precede the books of those other prophets. The Gemara answers: Since the book of
Kings ends with the destruction of the Temple, and the book of Jeremiah deals entirely with
prophecies of the destruction, and the book of Ezekiel begins with the destruction of the
Temple but ends with consolation and the rebuilding of the Temple, and Isaiah deals entirely
with consolation, as most of his prophecies refer to the redemption, we juxtapose destruction
to destruction and consolation to consolation. This accounts for the order: Jeremiah, Ezekiel,
and Isaiah.

א'מ"ט,ישעיהרש"י)10

מבטן קראני. משאני בבטן עלתה לפניו במחשבה להיות שמי ישעי' להנבא ישועו' ונחמו':

called me from the womb When I was still in the womb, the thought came before Him that my
name should be Isaiah (ישְַׁעְיהָ) to prophesy salvations (ישְׁוּעוֹת) and consolations.
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בתחלתורבהקהלת)11

הֵן:ואְֵלּוּבְּעַצְמָן,נבְוּאָתָןנתְִלֵיתקַנתְָּרִין,דִּבְרֵינבְוּאָתָןשֶׁהָיהָידְֵיעַלנבְִיאִיםשְׁלשָׁהדָּודִ,בֶּןקהֶֹלֶתדִּבְרֵיאַחֵר,דָּבָר
נעֲַשָׂהשֶׁבְּימָָיוירְִמְיהָשְׁמוֹנקְִרָאולְָמָּהירְִמְיהָוּ.דִּבְרֵיא):א,(ירמיהעָמוֹס;דִּבְרֵיא):א,(עמוסקהֶֹלֶת,דִּבְרֵי

ירְוּשָׁלַיםִ אִירְמֵיאָה.

תש"גתמוזי"גשיחת)12

אוןוהסתרדחי'שלזמןאַאיןגעוועןאיזירמי'זמנים.געזונדערעאיןגעוועןזיינעןירמי'אוןישעי'השםנביאידי
נהורין.שע"הי"ה,ישעי"ה,ירםנעמעןזייערעפוןאותיותדיזיינעןאַזויגילוים.פוןזמןאַאיןגעוועןאיזישעי'
דיאיןאיינגעקוואַטירטזיךהאָטערכנסיות,בבתישאחזאחזשמונקראלמהוואָסאחז,בימיגעוועןאיזישעי'
איןאסיפהדיאויףליליענטהאלמשכילצוםצדקצמחהרה"קאאמו"רכ"קהודגעזאָגטהאטאַזויכנסיות.בתי

פעטערבורג אין יאהר תר"ג, ווען מען האט געוואלט מאַכן שינוים און נייע תקנות אין סדר החינוך והתפלה.

האטאוןצובראכעןגעווארעןזיךבייער-איזה',נביאאגעוועןאיזערהגםדערזעהן,דאָסהאָטישעי'ווען
פֿאַרקינדער,עטליכעגעפונעןהאָטערוויבאלדנאָרכח),(ישעי'שמועהיביןמיואתדעהיורהמיאתגעזאָגט
י"חח'(ישעי'ה'לינתןאשרוהילדיםאנכיהנהזאָגט,גע"ערהאָטתורה,לערנעןקענטגע־האטמעןוועמען

ניטמייןאיךשמים,יראתמיטישיבותמאַכעןמעןדאַרףאיצטעראוןצובראכען.געוועןניטשויןעראיזוברש"י)
תורהאזאור,ותורהומצלי,מגינאאיזתורהוואָסשמיםיראתמיטישיבותנאָרתמימיםתומכיישיבותדוקא

אַליין זאָל מאיר זיין ולבני ישראל יהי' אור במושבותם.

The Divinely-inspired prophets, Yeshayahu (Isaiah) and Yirmeyahu (Jeremiah), lived in
differing eras. Yirmeyahu lived in an era in which the Jewish people were (so to speak)
distanced [from G‑d] and the Divine Countenance was veiled. Yeshayahu, by contrast, lived in
an era of Divine self-revelation [in the Beis HaMikdash]. These differences are reflected in the
letters that spell their respective names. The name of Yirmeyahu (ירְִמְיהָוּ) includes the two
words יָ-הירֵָם – “G‑d will uplift.” The name of Yeshayahu (ישְַׁעְיהָוּ) includes the two words, ישְַׁע
יָ-ה – “G‑d will bring salvation.” The letters of his name also hint at the Kabbalistic concept of

נהְוֹרִיןשׁע"ה – the “375 lights” of the Divine Countenance.

Yeshayahu lived in the reign of Achaz, whose name records that he seized (achaz) the houses
of prayer and the houses of study and entrenched himself there. (In a similar situation, at the
Rabbinical Conference in Petersburg in 1843 at which the maskilim strove to have the czarist
regime impose reforms in Jewish education and prayer, the Tzemach Tzedek reminded
Lilienthal, one of their leading ideologists, of the notorious precedent of Achaz.)

When Yeshayahu saw what was happening, even though he was a prophet of G‑d his spirits
fell [lest he be left without listeners]. [Speaking of his own prophetic mission in the third person,
he asked:] “To whom will he impart understanding? To whom will he explain what he has heard
[from Above]?” However, as soon as he found a number of children who could be taught Torah,
he said: “Here am I, with the children that G‑d has given me,” and his spirits were restored.
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ה
י"אפרשתינותנחומא)13

לְמָהמָשָׁליא).מה,(ישעיהתְּצַוֻּניִידַָיפּעַֹלועְַלבָּניַעַלשְׁאָלוּניִהָאוֹתִיּוֹתהַכָּתוּב:שֶׁאָמַרזֶהוגְוֹ'.אֱ�הֵיה'יפְִקדֹ
הַמֶּלֶ�וּמִתְרַצֶּהמְפַיּסֵהַשּׁוֹשְׁבִיןאִשְׁתּוֹ,עַלכּוֹעֵסשֶׁהַמֶּלֶ�זְמַןכָּלשׁוֹשְׁבִין,לָהּוהְָיהָאִשָּׁהשֶׁנּשָָׂאלַמֶּלֶ�דּוֹמֶה.הַדָּבָר

הַמֶּלֶ�,לוֹאָמַראִשְׁתְּ�.עַלדַּעְתְּ�תֵּןמִמְּ�בְּבַקָּשָׁהלוֹ:אָמַרהַמֶּלֶ�,מִןמְבַקֵּשׁהִתְחִיללָמוּת,הַשּׁוֹשְׁבִיןבָּאלְאִשְׁתּוֹ.
לְמשֶֹׁה,הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁלוֹאָמַרכָּ�כִּבְיכָוֹלבִּכְבוֹדִי.זְהִירָהשֶׁתְּהֵאעָלַי,אִשְׁתִּיאֶתצַוֵּהאִשְׁתִּי,עַלמְצַוֵּניִאַתָּהמָה
בְּניֵאֶתצַולְמַטָּה,כְּתִיבמַהבִּכְבוֹדִי.זְהִירִיןשֶׁיּהְוּעָלַי,אוֹתָןצַוֵּהוגְוֹ',יפְִקדֹאוֹמֵר,ואְַתָּהעֲלֵיהֶםמְצַוֵּניִשֶׁאַתָּהעַד

צְלָפְחָדבְּנוֹתשֶׁיּרְָשׁוּכֵּיוןָאֶלָּאנחֲַלוֹת.סֵדֶראַחַרהַזֶּההַצּרֶֹ�לְבַקֵּשׁרָאָהמָהה'.יפְִקדֹלַחְמִי.קָרְבָּניִאֶתישְִׂרָאֵל
לוֹאָמַרכְּבוֹדִי.אֶתבָּניַשֶׁיּיִרְשׁוּהוּאבְּדִיןיוֹרְשׁוֹת,הַבָּנוֹתאִםצְרָכַי.שֶׁאֶתְבַּעהַשָּׁעָההֲרֵימשֶֹׁה,אָמַראֲבִיהֶם,בְּנכְִסֵי

יהְוֹשֻׁעַבַּתּוֹרָה.עָסְקוּוְ�אלָהֶםישְָׁבוּבָּניֶ�,יח).כז,(משליפִּרְיהָּיאֹכַלתְּאֵנהָנוֹצֵרלְמשֶֹׁה,הוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁ
נמְִשְׁלָהלָמָּהנוּן.בִּןיהְוֹשֻׁעַאֶתלְ�קַחשֶׁנּאֱֶמַר:שְׂכָרוֹ,אֶתמְאַבֵּדשֶׁאֵינוֹישְִׂרָאֵל,אֶתשֶׁיּשְַׁמֵּשׁהוּאכְּדַאישֶׁשִּׁמֶּשְׁ�

הַיּוֹםהַתּוֹרָה,וכְָ�מְעַט.מְעַטנלְִקְטָהוהְַתְּאֵנהָכְּאֶחָד,נלְִקָטִיןוהְַתְּמָרָהוהְַגֶּפֶןהַזַּיתִהָאִילָנוֹת,שֶׁרבֹלַתְּאֵנהָ.תּוֹרָה
שֶׁאָמַרְתָּ,לְפִיבּוֹ.אֱ�הִיםרוּחַאֲשֶׁראִישׁבִּשְׁתַּיםִ.וְ�אבְּשָׁנהָ�אמִתְלַמֶּדֶתשֶׁאֵינהָּלְפִיהַרְבֵּה,וּלְמָחָרמְעַטלוֹמֵד
דַּעְתּוֹ.לְפִימֵהֶםואְֶחָדאֶחָדכָּלעִםלַהֲ��שֶׁיּוֹדֵעַיתְִמַנּהֶואְֶחָד,אֶחָדלְכָלמַכִּירשֶׁאַתָּהבָּשָׂר,לְכָלהָרוּחוֹתאֱ�הֵי

נחֲַלָהתִּסּבֹוְ�אלְ�,שֶּׁאָמַרְתִּימַהכְּלִי.אֶלמִכְּלִיכִּמְעָרֶהמֵהוֹדְ�,ונְתַָתָּמִנּרֵ.נרֵכַּמַּדְלִיקעָלָיו,ידְָ�אֶתוסְָמַכְתָּ
אֶלְעָזָרלִפְניֵתַּחְתֶּי�,שֶׁיּעֲַמדֹיהְוֹשֻׁעַשֶׁאַףאָבִי�,מִבֵּיתזָזאֵינוֹהַזֶּההַכָּבוֹדט),לו,(במדבראַחֵרלְמַטֶּהמִמַּטֶּה

הַכּהֵֹן יעֲַמדֹ.

(Numb. 27:16:) “Let the Lord, [the God of the spirits of all flesh], appoint….” This text is related
(to Is. 45:11), “Regarding the things to come, would you question Me concerning My children
and command the work of My hands?”30Although the two verbs in this citation are imperative,
both the biblical context and the interpretation of the midrash regard these commands as
unthinkable suggestions. A parable: To what is the matter comparable?31Numb. R. 21:12, cont.
To a king who took a wife and had a best man (shoshevin). Every time that the king was angry
with his wife, the best man would placate32Rt. PYS. Cf. the Gk.: peisis or peisa (“persuasion”).
him and the king would be reconciled. When the best man was about to die, he began to make
a request of the king. He said to him, “Would you please pay attention to your wife [to be
foregoing with her after I die].” The king said to him, “Instead of you charging me concerning
my wife, charge my wife concerning me, that she be careful with my honor.” So did the Holy
One, blessed be He, as it were, say to Moses, “Instead of you charging Me (in Numb. 27:16),
‘Appoint…,’ charge them concerning Me, that they be diligent with My honor.” What is written
below (in Numb. 28:2)? “Command the Children of Israel, and say unto them, ‘My offering, My
bread.’” What reason did [Moses] have to request this need after the ordering of inheritance? It
is simply that since he saw the daughters of Zelophehad inherit the properties of their father,
Moses said, “See it is the time for me to claim my needs. If daughters inherit, it is [also] proper
for my sons to inherit my glory.” The Holy One, blessed be He, said to him (in Prov. 27:18),
“’He who tends a fig tree will enjoy its fruit.’ Your sons sat [with] their own [concerns] and were
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not involved with Torah [study]. It is [more] appropriate that Joshua, who served you, serve
Israel and not lose his compensation,” as stated (in Numb. 27:18), “Take Joshua bin Nun.” And
why is the Torah compared to a fig tree? Since [the fruit of] most trees – the olive tree, the
grapevine, the date palm – is gathered [all] at once, but the fig tree is gathered a little [at a
time]. And so too is the Torah. Today he studies a little and tomorrow he studies much; as it is
not taught in a year, nor in two. (Numb. 27:18:) “A man with the spirit of God with him.” Since
you said (in Numb. 27:16), “’The God of the spirits of all flesh,’ since You know each and every
one, one should be appointed who knows how to proceed with each and every one of them
according to his temperament”; [so then (in Numb 27:18, cont.),] “lay your hand upon him,” like
one who lights a candle from a candle. (Numb 27:20), “Invest him with your majesty,” like one
who pours from one vessel to another vessel. Concerning that which I said to you (in Numb.
36:9), “So the inheritance will not move around from one tribe to another,” this glory will not
move from the house of your father, as even Joshua who will arise in your place (according to
Numb. 27:19), “shall stand in front of Elazar the priest” (nephew of Moses).

ו
ל"בל"ב,תשא)14

בְתָּ: ר כָּתָֽ א מִסִּפְרְ֖� אֲשֶׁ֥ ניִ נָ֔ יןִ מְחֵ֣ ם ואְִם־אַ֕ א חַטָּאתָ֑ ה אִם־תִּשָּׂ֣ ועְַתָּ֖

And now, if You forgive their sin But if not, erase me now from Your book, which You have
written."

ז
תרע"הפנחסוידברד"הסוף)15

ואלי'דפנחסבספריםואי'אלי',זהפנחסארז"לדהנהכו'.חמתיאתהשיבכו'אלעזרבןפנחסמ"שיובןועפ"ז
הרבהימיםהאריךשפנחסו'סי'ובשופטיםהתשבי,אלי'ויאמרע"פא'י"זבמ"בהרלב"גוכמ"שזל"זמשתווים

כו'ישאךה'ורוחבודכתי'אלי'וכמורב,זמןמשךמתעלםשהי'מפניכ"כנבואותמאתונמצאשלאומהמאד,
הלךהריבמעשההזהבעניןוגםכו',מלמטלמ"עהעלאהבבחי'ב"ןש'בחי'ה"הוא"ככו',בפנחסהי'כמו"כ

נדבחטאתיקןשפנחסוזהושארז"ל,כמוכו'להורגורצושמעוןדשבטבפו"מגופובמסירותוהיינובמס"נ
בהשוברצוולאלבדרצואבבחי'שהיורקרצוא,בבחי'עבודתםהי'ואביהואנדבכיוהיינובזהר,כמ"שואביהוא

ע"יזהתיקןופנחסכו',קייםנשארוהגוףבנשמתםרקשלהםהמס"נשהי'וזהוכו',ה'לפניבקרבתםוכמ"ש
בנ"ימעלחמתיאתהשיבובזהכו',גדולהמצוהשהיאהשםקידוששז"עבהגוףגםבפו"מבמס"נהי'אךהמס"נ,
אךבנ"ימעלחמהכ"פהשיבמשהדהנהכו',לכןכו'חמתיאתשהשיבדוקאבפנחסשנא'וזהוכו'.שלובהמס"נ
זהו הי'

המשכתשע"יכ"כחידושזהאיןוע"ככנודע,מלמעלמ"טבבחי'הי'מרע"השלעבודתודכלמלמעלמ"טבדרך
מלמטלמ"עבבחי'עבודתושע"יהפלאוזהומלמטלמ"עבדרךזההי'בפנחסאבלכו',חמההשיבמלמע'האור
מס"נע"ישהי'רקכו')מלמטלמ"עשזהוהתפלהע"יזההי'הריכו'ויפללפנחסויעמוד(וז"שכו'חמתיהשיב
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בריתיעניןאמנםכו',והתקשרותהתחברותבחי'הואשלוםשלום,בריתיאתלונותןהנניאו'וע"ככו',בפו"מ
מטהלמטהעדהמקשרא"סעצמותמבחי'המשכהשזהושבעצמותיסודבחי'תמוטלאשלומיבריתהואשלום

כו',מלמעלמ"טהמשכהבבחי'א"סעצמותמבחי'המשיךשלומס"נשע"יוהיינולך),שלח(ד"הוכמשנת"לכו'
שהי'והגםכו',אתעדל"תמבחי'שלמע'הואהאורהמשכתכילהיותומתנהנתינהבבחי'לונותןהנניוז"ש

לי'דעבידלאודאיהמתנהבעניןוכידועכו',מ"ןמהעלאתשלמע'הואההמשכהעצםמ"ממס"נע"יההמשכה
המשכהבבחי'עצמיאורהמשכתהיינולונותןהנניוזהוכו'.מתנהבדרךהואומ"מלי'יהיבהוהלאלנפשי'נייחא

מלמעלמ"ט שלמע' מהעלאת מ"ן כו'.

לונותןהנניאמורולכןכו',מס"נבבחי'שהי'רקמלמטלמ"עהעבודהע"יחמתיאתהשיבאלעזרבןפנחסוזהו
בחי' אור עצמי בבחי' המשכה מלמעלמ"ט כו', וזהו את בריתי שלום בחי' וברית שלומי לא תמוט כו'.

בתחלתהאבות)16

משֶׁה קִבֵּל תּוֹרָה מִסִּיניַ, וּמְסָרָהּ לִיהוֹשֻׁעַ,

Moses received the Torah at Sinai and transmitted it to Joshua,

כ"גו',משלי)17

ים תּוֹכְח֥וֹת מוּסָֽר: יִּ֗ רֶ� חַ֜ צְוהָ ותְ֣וֹרָה א֑וֹר ודְֶ֥ י נֵ֣ר מִ֖ כִּ֤

For a commandment is a candle, and the Torah is light, and disciplining rebukes are the way of
life;

י"בפרקתניא)18

מאליוממנושנדחההחשךמןהרבהדוחהגשמיאורשמעטהחושךעלוממשלהושליטהיתרוןלויששהאורכמו
וממילא כך נדחה ממילא סכלות הרבה של הקליפה וס"א שבחלל השמאלי

just as light has a superiority, power and dominion over darkness, so that a little physical light
banishes a great deal of darkness, which is therewith inevitably superseded, as a matter of
course and necessity, so is much foolishness of the kelipah and sitra achra

א'נ"ב,סנהדרין)19

מנא לן אתיא שריפה שריפה מעדת קרח מה להלן שריפת נשמה וגוף קיים אף כאן שריפת נשמה וגוף קיים

From where do we derive that burning means this kind of death? It is derived from a verbal
analogy between the burning that is described in the context of capital punishment (see
Leviticus 21:9) and the burning described with regard to the assembly of Korah, when they
were burned by God (see Numbers 17:4). Just as there, with regard to the assembly of Korah,
they were killed by the burning of the soul within the body, but the body itself remained intact,
so too here, the condemned one is executed by the burning of the soul, but the body remains
intact. He is not executed by means of the burning of the body with wood, as in that case the
body would be consumed.
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ח
ב'נ"ב,א',חלקזוהר)20

הוּאבְּרִי�קוּדְשָׁאלוֹןחָגַרוּכְדֵיןוּלְמִשְׁמַע.לְמִנדְַעוחְָדָאןעֵיניַיְהוּואְִתְנהֲָרִיןעִלָּאִיןאִסְפַּקְלַרְיאָןוחְָמָאןידְָעִיןהֲווּכְּדֵין
בָּעֵגֶלדְּחָטְאוּכֵּיוןָכְּקַדְמִיתָא.לוֹןיסְָאַבולְָאחִויְאָהַאיעֲלַייְהוּלְשַׁלְטָאָהייֵכוּלדְּלָאקַדִּישָׁאדִּשְׁמֵיהּדְאַתְווָןחֲגוֹרִין

קַדִּישָׁא.עִלָּאָהמִשְׁמָאדְּאִתְעַטְּרוּמְזַייְניִןחֲגִירוּאִנּוּןמִנּיַיְהוּואְִתְעַבְּרוּעִלָּאִין.וּנהְוֹרִיןדַּרְגִּיןאִנּוּןכָּלמִנּיַיְהוּאִתְעֲבַר
ואְַמְשִׁיכוּ עֲלַייְהוּ חִויְאָ בִישָׁא כְּמִלְקַדְּמִין וגְָרְמוּ מוֹתָא לְכָל עַלְמָא.

פרשתינורישפענחצפנת)21

דלא הוה דבר שכבר נפעל רק דבר נמשך ופועל בכל רגע, וגדר שמן המשחה,

פרשתינורישספרי)22

שיחיועדומכפרעומדאלאזזו,לאעכשיושעדישראל,בניעלויכפראלאכאןנאמרלאישראלבניעללכפר
המתים:

"and he will atone for the children of Israel": It is not written "to atone for the children of Israel,"
but "and he will atone for the children of Israel." Until now he has not stirred (from his place),
but he stands and atones until the revival of the dead.

ט
י"בקל"ט,תהלים)23

ה: ה כָּֽאוֹרָֽ חֲשֵׁיכָ֗ יר כַּֽ֜ ךָּ ולְַילְָה כַּיּ֣וֹם יאִָ֑ מֶּ֥ י� מִ֫ גַּם־חשֶֹׁ֘� ֽ�א־יחְַשִׁ֪

Even darkness will not obscure [anything] from You, and the night will light up like day; as
darkness so is the light.

יב
ל"זפרקתניא)24

ואהבהביראהה'עובדגמורצדיקשיהיהגםכיממשגלותובחי'גדולהירידהשהיאאףלעוה"זירדלאניצוץוכל
מקצתהולאמינהלאהחומרילעוה"זירידתובטרםורחימובדחילובה'דביקותולמעלותיגיעלאבתענוגיםרבה
בגוףלהתלבשהזהלעולםירידתואלאכו'לסבוליכולאינושהגוףמשכיללכלכנודעכללביניהםודמיוןערךואין

ונפש החיונית הוא כדי לתקנם בלבד

And each spark descended into this world— although it is indeed a profound descent and a
state of true exile, for even if one be a perfectly righteous person, serving G‑d with fear and a
great love of delights, he cannot attain to the degree of attachment to G‑d, in fear and love, as
before it came down to this gross world, not a fraction of it, and there is no comparison or
similarity between them at all, as is clear to every intelligent person, for the body cannot
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endure,... nevertheless [each spark] descended into this world, to be clothed in a body and
vital soul, for the sole purpose of mending them

ג'פקודיתנחומא)25

שֶׁהַמִּשְׁכָּן שָׁקוּל כְּנגֶֶד כָּל הָעוֹלָם, וּכְנגֶֶד יצְִירַת הָאָדָם שֶׁהוּא עוֹלָם קָטָן

that the Tabernacle was equal both to all the world and to a human embryo, which is a world in
miniature.

ב'פרקרישתניא)26

ונפש השנית בישראל היא חלק אלוה ממעל ממש

The second soul of a Jew is truly a part of G‑d above.

ב'ל',נדה)27

(איובואומרוחיהמצותישמורלבךדברייתמךליויאמרויורניד)ד(משלישנאמרכולההתורהכלאותוומלמדין
כט, ד) בסוד אלוה עלי אהלי

And a fetus is taught the entire Torah while in the womb, as it is stated: “And He taught me
and said to me: Let your heart hold fast My words; keep My commandments, and live”
(Proverbs 4:4). And it also states: “As I was in the days of my youth, when the converse of God
was upon my tent” (Job 29:4).

חטאתלפתחז)ד,(בראשיתשנאמרכולההתורהכלומשכחופיועלוסטרומלאךבאהעולםלאוירשבאוכיון
רובץ

And once the fetus emerges into the airspace of the world, an angel comes and slaps it on its
mouth, causing it to forget the entire Torah, as it is stated: “Sin crouches at the entrance”
(Genesis 4:7), i.e., when a person enters the world he is immediately liable to sin due to his
loss of Torah knowledge.

א'מ"ד,שלחתורהליקוטי)28

ואהבתפניועליראתושיהיהכדיה'אורבולהאירשצריךלפיאלאממנומשכחיןואח"כאותומלמדיןלמהולהבין
ויראה.אהבהוכחה'אורלויאירוממנוהמקיפיםבחי'שהיאכולההתורהכלאותומלמדיןלפיכךבלבוופחדוה'

ואח"כ משכחין ממנו בכדי שתהיה זאת עבודת האדם לבחור בטוב

י"זא',ירמיה)29

ם פֶּן־אֲחִתְּ֖� לִפְניֵהֶֽם: ךָּ אַל־תֵּחַת֙ מִפְּניֵהֶ֔ י אֲצַוֶּ֑ נכִֹ֖ ר אָֽ ת כָּל־אֲשֶׁ֥ ם אֵ֛ י� וקְַמְתָּ֙ ודְִבַּרְתָּ֣ אֲלֵיהֶ֔ ר מָתְנֶ֔ ֹ֣ ואְַתָּה֙ תֶּאְז

And you shall gird your loins and arise and speak to them all that I command you; be not
dismayed by them, lest I break you before them.

***
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